
Headphones / Kulaklıklar

• Toggle the power switch, located on the bottom of the headphones, to the ”ON" position. (Headphone will light-up)
• Select a channel using the toggle switch on the side of the headphones. 
• Each channel has a designated default color: Channel 1 is Blue, Channel 2 is Red, Channel 3 is Green. 
• Headphone batteries will last 10-12 hours when fully charged.
• Volume can be controlled on each individual headset on the opposite ear from the channel selector. Make sure that users positions both channel selector,
            and volume control facing backwards. It is ergonomically accessible with their thumbs while wearing the headset.

• Kulaklığı alt tarafında yer alan açma kapama düğmesinden ”ON" pozisyonuna getirerek açın. (Kulaklık ışıkları yanacaktır.)
• Kulaklık yanında bulunan düğmeleri yukarı aşağı oynatarak bir kanal seçin.
• Her kanalın kendine özel bir rengi bulunmaktadır: Kanal 1 Mavi, Kanal 2 Kırmızı, Kanal 3 Yeşil.
• Kulaklık pilleri tam doluyken 10-12 saat  boyunca kullanılabilmektedir.
• Ses, kulaklığın kanal seçimi yapılan karşı taraf kulak üzerindeki ayar düğmesinden kontrol edilebilir. Kanal seçimi ve ses ayarı düğmelerinin arkaya
            bakacak şekilde takıldığından emin olun. Baş parmak ile düğmelere en ergonomik erişim bu şekilde sağlanır.

Keypad / Klavye

• Keypads control the light sequences of the headsets, and provide for alternative lighting options.
• Connect both ends of the ethernet cable to the keypad and to the transmitter.
• Match the headset channel with the channel on the transmitter the keypad is connected to.
• Change the LED lights on the headset using different keys with 6 color options, and a flashing option for each color to customize for your party.

• Klavyeler kulaklıkların led ışık hareketlerini kontrol eder ve alternatif ışık opsiyonları sağlar.
• Ethernet kablosunun bir ucunun klavyeye diğer ucunu vericiye bağlayın.
• Kulaklığın üzerindeki kanalı, klavyenin bağlı olduğu vericiyle aynı kanalda olacak şekilde eşleştirin.
• Klavye üzerindeki düğmeleri kullanarak kulaklığın LED ışıklarını 6 farklı renk seçeneği ve flaş özellikleri kullanarak değiştirerek partinizi kişiselleştirin.

Charging, Cleaning and Storage / Şarj Etme, Temizleme ve Saklama

• Apply an organic disinfectant cleaner (not bleach) diluted with some water and ethyl alcohol to a towel and wipe the ear pads, head brace,
           and other surfaces. Non-bleach Clorox wipes are appropriate as well.
• Plug in each charging harness into a standard wall outlet and then attach 20 headsets to each charging harness. Do not plug more than 3 charging
            harnesses into one wall outlet or you will risk overloading the buildings power circuits. 
• After 30 minutes to 2.5 hours (depending on how long the WISEGIGZ headphones were used), each headset charging indicator light should turn
           from red to green and be ready for your next event.
• All equipment should be counted and stored in custom designed WISEGIGZ hard cases in a dry climate controlled location after every event.
           Do not expose transmitters, headsets and other equipment to water or extreme temperatures. 

• Suyla ve etil alkolle seyreltilmiş organik dezenfektan bir temizleyiciyi (ağartıcı içermeyen) bir havluya sürün ve kulaklıkları, kafa bandını ve diğer
            yüzeyleri silin. Ağartıcı içermeyen Clorox ıslak mendilleri kullanabilirsiniz.
• Her şarj cihazını standart bir duvar prizine takın ve her bir şarj ünitesinde 20 adet kulaklığa kadar her bir USB şarj ünitesini kulaklığın alttaki şarj
           bölümlerine takın. 3 adetten fazla ana şarj ünitesini aynı prize takmayın aksi takdirde bina elektriğinde aşırı yükleme riski oluşabilir.
• Yaklaşık 30 dakika ile 2,5 saat arasında bir sürede (WISEGIGZ kulaklıklarının ne kadar süre kullanıldığına bağlı olarak) her bir kulaklık ışığı kırmızıdan
            yeşile döner ve bir sonraki etkinliğinize hazır olduğunu belirtir.
• Her etkinlikten sonra; tüm ekipmanlar sayılarak özel tasarım WISEGIGZ sert çantalarında kuru iklimlendirilmiş bir ortamda saklanmalıdır. Vericileri,
           kulaklıkları ve diğer ekipmanları su veya çok yüksek sıcaklıklara maruz bırakmayın.

Purchased Case Items / Satın Alınan Çanta İçeriği 

• Retrieve the packing list.
• Check delivered equipment, make sure you have all items stated in the packing list.
• In case of any missing equipment, incorrect content, please call us immediately.
• WISEGIGZ will not be responsible for any damaged or missing equipment if not claimed immediately after delivery.

• Sevkiyat dokümanını bulun.
• Ekipmanı kontrol ediniz ve sevk edilen tüm ürünlerin tam olduğundan emin olun.
• Eksik ürün veya uyumsuz içerik olması durumunda bizi hemen arayın.
• WISEGIGZ sevk edildikten hemen sonra bildirilmeyen hiçbir hasarlı veya eksik üründen sorumlu değildir.

Quick Start Guide / Hızlı Başlangıç Kılavuzu

• Plug one end of the power cord into transmitter. 
• Plug the other end into a standard 230 volt A/C wall outlet. 
• Your transmitter can send out 3 separate audio signals through 3 different channels.
• Select channel 1, 2, or 3 on the transmitter.
• Connect the transmitter to your audio source.
• DJ mixer, laptop, tablet, or smart phone using one of the included audio cables. You can use either of the included RCA to RCA,
            RCA to AUX or RCA to iPhone connectors.

• Enerji kablolarından birisini vericiye bağlayın.
• Diğer ucunu standart 230 volt çıkışlı duvar elektrik prizine takın.
• Vericiniz 3 farklı kanaldan, 3 ayrı ses sinyali gönderecek şekilde tasarlanmıştır.
• Vericiniz üzerinden 1, 2 veya 3. kanalı seçin.
• Vericiyi ses sinyali verdiğiniz cihaza bağlayın.
• RCA’dan RCA’ya, RCA’dan AUX’a veya RCA’dan iPhone’a bağlantılarından DJ mikseri, dizüstü bilgisayar, tablet veya akıllı telefona bağlanabilirsiniz.

On/Off switch on the left, channel switch on the right. Top view of a folded headphone with channel switch, and volume control.

Açma/Kapama düğmesi sol tarafta, kanal düğmesi sağ taraftadır. Katlanmış kulaklığın üst görünüşü, kanal ve ses kontrol ayar düğmesi.
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“RCA to RCA” Sound Cable
“RCA’dan RCA’ya” Ses Kablosu

“RCA to AUX” Sound Cable
“RCA’dan AUX’a” Ses Kablosu

“RCA to iPhone” Sound Cable
“RCA’dan iPhone’a” Ses Kablosu

On/Off Switch

Açma/Kapama Düğmesi

Channel Switch

Kanal Düğmesi

Volume Control

Ses Kontrol

Charge port can be seen to the left of the yellow switches.

Şarj portunu sarı anahtarların sol tarafında bulabilirsiniz.

Our charging harness has 20 chargers per single A/C outlet.

Şarj kablo ünitesinde tek bir priz başına 20 şarj cihazı bulunmaktadır.

5x4=20



Troubleshooting / Sorun Giderme DJ Mixer Connector / DJ Mixer Bağlantısı

Smart Phone Connector / Akıllı Telefon Bağlantısı

Problem Cause Solution

No sound from
headphones

No audio- no power Toggle switch on base of headphones

No or low audio- improper 
volume level

Roll dial on the side of headphones until  desired volume is reached

No or low audio- improper source 
volume

Set volume from source (DJ, mp3 player,,_) to medium level. Too low will not allow 
signal transfer and too high will cause clipping of sound

No audio- transmitter Ensure the transmitter is powered on

No or incorrect
audio- incorrect
channel selected

Toggle the switch on the side of headphones until the correct channel is found

Poor sound or static from
headphones 

Bad Headset Set aside and contact us

Distance is too great
The maximum range of the headphone system is 1500 ft, but can be reduced by the 
presence of radiative electronics including cell towers, RF beacons, or microwaves. 
Ensure these are not in use when possible

Disrupted signal

Solid objects such as walls and metal appliances greatly reduce the transmission signal. 
Change the location of the transmitter to eliminate as much obstruction as possible
Avoid using transmitters on the same channel. If multiple transmitters are plugged in, check 
that they are not on the same channel. If they are, the signals will cause audio problems

Faulty cable
You can switch cables between transmitters to test to see if there might be an issue 
with a power or audio cord 

Bad Antenna Check that the antenna is fully attached and screwed in at base

Problem Neden Çözüm

Kulaklıklardan ses 
gelmiyor

Ses yok – Güç yok Kulaklıkların altındaki güç düğmesini açık duruma getirin. 

Ses yok veya düşük ses –
uygunsuz ses seviyesi

Kulaklıkların yanındaki ayar tekerleğini sesi istenildiği yere gelinceye kadar çevirin. 

Ses yok veya düşük ses – uygun-
suz kaynak ses seviyesi

Kaynaktaki (DJ, mp3 oynatıcı,…) ses seviyesini orta seviyeye getirin. Çok düşük ses sinyalinin 
transferine izin vermezken, çok yüksek seste kırpma oluşturacaktır.

Ses vericisi olmaması Vericinin gücünün açık olduğundan emin olun.

Ses olmaması veya yanlış
olması – yanlış kanal seçilmesi

Kulaklığın yanındaki kanal seçim düğmesini doğru kanalı buluncaya kadar çevirin.

Kulaklıklarda zayıf ses 
veya statik ses

Kötü kulaklık Kenara ayırın ve bize ulaşın.

Mesafe çok uzun
Kulaklık sisteminin maksimum kaplama alanı 450 metredir fakat hücresel veri antenleri, 
RF ve mikrodalga gibi radyo yayını yapan elektroniklerin olduğu ortamlarda  mesafe
daha düşebilir. Bunların olduğu ortamlarda kullanmayın. 

Bozuk sinyal

Duvar ve metal cihazlar gibi sert cisimler verici sinyalini büyük oranda düşürürler.
Vericinin yerini bu tip engellerden mümkün olduğunca uzakta olacak şekilde değiştirin.
Vericileri aynı kanalda kullanmaktan kaçının. Eğer çoklu verici takılıysa aynı kanallarda 
olmadığından emin olun. Eğer aynı kanaldalarsa sinyal ses problemlerine neden olacaktır.

Hatalı kablo
Vericiler arasında güç veya ses kablolarını bir sorun olup olmadığını test etmek için 
değiştirebilirsiniz.

Kötü anten Antenin verici bazına tam olarak vidalanmış olduğunu ve takılı olduğunu kontrol edin.
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